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	Commission permanente de Contrôle linguistique

rue Montagne du Parc 4 – 1000  BRUXELLES

Bruxelles, le 5 janvier 2011                                                             


	Votre lettre du:

Vos références: 

Nos références: 42.173 .A /I/PN JMB/SA
Annexe(s): 
Fax:
02/518.26.20
(:
02/518.23.50
Jean-Marie Busine,

Conseiller général
Email: 

JeanMarie.Busine@rrn.fgov.be
	Madame Sabine Laruelle

Ministre de la Politique scientifique

Avenue de la Toison d'Or  87

1060       Bruxelles




	Objet : 
	Projet d'arrêté royal relatif aux cadres linguistiques de l'Institut Royal Météorologique de Belgique (IRM)


Madame la Ministre,

Par lettre du 16 novembre 2010, vous avez introduit un dossier relatif à un projet d'arrêté royal visant les cadres linguistiques de l'Institut Royal Météorologique.

Les syndicats ont été consultés conformément à l'article 54 des lois sur l'emploi des langues en matière administrative, coordonnées par arrêté royal du 18 juillet 1966 (LLC).

Le dossier que vous avez introduit comprend également une note justificative au sujet de l'évaluation du volume des affaires à traiter en F/N à l'Institut Royal Météorologique.

*

*                    *

La Commission permanente de Contrôle linguistique (CPCL), en sa séance du 17 décembre 2010, a émis l'avis suivant.

*

*                    *

I. Proposition ministérielle

Le projet d'arrêté visé sous rubrique est basé sur l'arrêté royal du 10 novembre 2009 déterminant, en vue de l'application de l'article 43 des lois sur l'emploi des langues en matière administrative, coordonnées par arrêté royal du 18 juillet 1966, les emplois des agents des établissements scientifiques fédéraux relevant du Ministre qui a la Politique scientifique dans ses attributions et qui constituent un même degré de la hiérarchie.

En dehors des services situés à Uccle, l’IRM compte également une « direction opérationnelle géographique sise à Dourbes » (Province de Namur).

La plupart des services de cette Direction opérationnelle opèrent à Dourbes même. Les lieux de travail prévus pour ces services et les tâches dont sont chargés les membres du personnel ne sont pas pris en considération dans le présent dossier parce qu’aucun cadre linguistique ne doit être désigné en Wallonie.

L’Institut royal météorologique de Belgique est un établissement scientifique de l'Etat fédéral belge.

Ses missions peuvent être résumées comme suit.

· Fournir en permanence les services requis :

· pour assurer la sécurité et l'information de la population, en ce compris les communautés socio-économiques et scientifiques;

· pour donner un appui aux autorités politiques.

· Ces services ont trait :

· à l'hydro-météorologie;

· à la climatologie;

· à la géophysique

· et aux sciences connexes.

· La qualité de ces services repose sur la gestion continue des réseaux d'observation, la recherche scientifique, l'innovation et la collaboration internationale.

Les critères suivants ont été appliqués lors du calcul de la balance linguistique de la charge de travail.

1)
Affaires d’exécution

A ce titre, elles ont été considérées selon la proportion N/F des affaires traitées:

-
les affaires qui sont localisées ou qui ont pu être localisées comme ayant trait à la région soit néerlandophone, soit francophone;

-
les affaires qui, en vertu de la langue utilisée par les particuliers, sont à imputer à la charge de travail néerlandophone ou francophone;

-
les dossiers du personnel gérés: imputés à la charge de travail néerlandophone ou francophone en fonction du rôle linguistique du membre du personnel dont le dossier est géré.

Les affaires qui sont localisées ou qui ont pu être localisées comme ayant trait à la région germanophone ont été considérées selon la proportion N/F 50/50.

C’est également le cas lorsqu’il s’agit d’affaires exécutées en relation avec d’autres organismes fédéraux (par ex. gestion des projets en relation avec d’autres organismes fédéraux).

2)
Affaires d’étude et de conception pour lesquelles un rapport N/F 50/50 a été appliqué

A cet effet, les activités suivantes ont été essentiellement prises en compte:

-
recherche et développement (telle que: recherche scientifique fondamentale, recherche en laboratoire, …), qui appartiennent aux activités fondamentales de l’institut

-
la création, la gestion et la maintenance des banques de données;

-
le développement des applications pour l’utilisation des banques de données;

-
le développement des produits météorologiques avec leur validation;

-
la création et la maintenance des systèmes d’observation météorologiques, le développement des applications des observations, le contrôle de la qualité;

-
la recherche et la publication de travaux et d’articles, conférences lors de congrès (internationaux); 

-
l’informatisation, la gestion et la maintenance générales de l’infrastructure informatique;

-
la participation aux réunions dans le cadre des activités de l’institut;

-
l’élaboration d’un budget;

-
l’élaboration d’un plan du personnel;

-
l’examen des dispositions légales, réglementations, etc. à appliquer et la rédaction connexe de notes, circulaires, procédures, … .

-
le rapport 50/50 qui s’applique aux affaires d’étude et de conception est également appliqué pour les affaires de gestion générale, plus précisément les affaires qui ne peuvent être localisées dans l’une des deux régions linguistiques et qui ne sont pas liées non plus à l’une des deux langues N/F.  Il s’agit en l’occurrence des tâches du personnel d’entretien, des tâches générales du secrétariat, etc.

Dans la mesure où, dans les activités d’« examen », des relations se présentent avec des tiers localisables, cette partie des activités est considérée comme « affaires d’exécution ».

3)
Affaires internationales

Les activités qui sont réalisées par l’Institut royal météorologique de Belgique dans le cadre de ses missions, se déroulent pour une part non négligeable dans un contexte international tel que, par exemple, la collaboration au niveau international en ce qui concerne les observations météorologiques, les mesures et observations recueillies par satellite en matière de recherche sur le climat, la représentation au sein de diverses organisations météorologiques internationales comme World Meteorological Organisation, Ecomet, Eumetsat et ECMWF.

Ces activités peuvent être réalisées par des agents du rôle linguistique tant néerlandophone que francophone; pour cette catégorie de tâches, nous appliquons dès lors la répartition 50/ 50 pour le calcul de la charge de travail N/F.

Les activités du personnel appartenant aux degrés 1 et 2 des cadres linguistiques n’ont pas été prises en compte et pondérées parce que, pour ce groupe du personnel, un rapport linguistique de 40% N /40% F /10% NF /10% FN doit normalement être légalement déterminé dans les cadres linguistiques.

Une évaluation du volume des affaires à traiter, selon les critères ci-dessus définis, a été faite pour chaque entité de service et même par subdivision de service.

La période de référence pour les comptages est l'année 2008. Le résultat de tous ces comptages et de tous les critères utilisés et pondérations réalisées donne comme résultat final le tableau repris en annexe 1.

Vous proposez pour le 1er et 2ème degré de la hiérarchie la proportion 40% F – 40% N – 
10% F bil. – 10 % N bil. et pour les degrés 3 à 5, la proportion 49,48% F – 50,52% N.

II. Analyse de la proposition ministérielle

Le projet d'arrêté royal repris sous rubrique dans son premier préambule renvoie à l'article 44 des LLC, c'est-à-dire que vous considérez l'Institut Royal Météorologique comme un service d'exécution au sens des LLC.

La CPCL ne peut marquer son accord sur le renvoi à cet article 44; en effet, un service d'exécution est un service qui n'a aucune autonomie au point de vue d'un quelconque pouvoir de décision et où l'unité de jurisprudence est assurée par un service central.

Dans toutes les missions de l'Institut Royal Météorologique, les décisions sont prises en dernier ressort au niveau de l'établissement scientifique. 

L'affirmation selon laquelle l'Institut Royal Météorologique fait partie du SPP Politique scientifique est irrelevante au point de vue des LLC. La CPCL relève qu'il n'y a pas d'interpénétration entre les établissements scientifiques et le SPP Politique scientifique. Les établissements scientifiques n'ont pas le même statut que le personnel du SPP Politique scientifique.

Il ne s'agit donc absolument pas d'un service d'exécution au sens de l'article 44 mais d'un service central au sens de l'article 43 des LLC.

Le projet d'arrêté royal se réfère au plan de personnel 2009 du SPP Politique scientifique.

Il doit se référer également au plan de personnel relatif aux emplois recrutés sur fonds propres.

La méthodologie et les critères et pondérations retenus sont conformes à la jurisprudence de la CPCL. 

Une remarque doit être faite concernant le service Réception: en ce qui concerne le pourcentage relatif au chef de l'équipe d'entretien, service d'exécution, on a repris une proportion 68,18% F – 31,82% N.

Cette statistique est irrelevante étant donné qu'elle traduit manifestement l'effectif en place en 2008 dans cette sub-entité, il n'y a donc pas lieu de prendre en considération ce pourcentage.

Une correction devra donc être apportée au tableau en ce qui concerne la sub-entité 6: Réception, en appliquant à cette sub-entité la moyenne générale du cadre linguistique.

Une deuxième remarque concerne le service HR, la sub-entité 4. Ici, aussi, on a tenu compte des effectifs en place en 2008 et retenu une proportion 51,32% F – 48,68% N. L'effectif en place en 2008 pour gérer les dossiers de personnel ne peut pas être pris en considération pour motiver le cadre linguistique. Ce ne sont pas les effectifs en place qui influencent le cadre linguistique mais plutôt l'inverse; le cadre linguistique devra, lorsqu'il est appliqué, corriger les déséquilibres au niveau des effectifs F/N en place.

Il y a donc lieu d'appliquer pour le service HR, la moyenne générale du cadre. Ce qui implique également une correction dans le tableau final.

Ces deux légères corrections apportent une différence minime au niveau du résultat final à savoir: 50,637% N – 49,363% F (au lieu de 50,523% N – 49,477% F) (cfr. annexe 2).

*

*               *

La CPCL marque son accord, à l'unanimité moins deux voix contre de deux Membres de la section néerlandaise, sur votre proposition 40% F – 40% N – 10% F bil. – 10% N bil. pour le 1er et 2ème degré de la hiérarchie. 

Elle émet, à l'unanimité, l'avis que pour les degrés 3 à 5, il y a lieu de reprendre les proportions 50,637% N – 49,363% F.

La CPCL vous demande de la tenir au courant du suivi du présent avis.

Veuillez agréer, Madame la Ministre, l'assurance de ma haute considération.

Remarques:

Dans ce dossier de l'Institut Royal Météorologique, on soulève le problème de la nécessité de pouvoir recruter des scientifiques étrangers qui ne peuvent pas toujours être affectés à l'un des deux rôles linguistiques.

La CPCL prend acte de cette remarque et considère que cela ne peut être réglé que par la loi qui mettrait hors cadre linguistique le personnel scientifique étranger dont le recrutement s'avère judicieux en raison de leur expertise scientifique.

La CPCL rappelle qu'une loi (du 5 décembre 2006) a déjà placé hors cadres linguistiques les fonctions artistiques de l'Orchestre national de Belgique et celles du Théâtre royal de la Monnaie.

	
	Le Président,

A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS


Annexe 1  -  Répartition linguistique N/F de la charge de travail de l’Institut royal météorologique de Belgique à Bruxelles: synthèse par direction/ section 

	 
	 
	Répartition linguistique de la charge de travail
	Effectif du personnel
	Importance relative (1)
	Importance relative (1)

	 
	
	N
	F
	
	
	% N
	% F

	3.1
	Sub-entités sous l’autorité directe du Directeur général
	 
	 
	
	 
	 
	 

	3.1.1
	Sub-entité 1 : Secrétariat du Directeur général et Audit Interne
	50,00%
	50,00%
	3
	1,724
	0,862
	0,862

	3.1.2
	Sub-entité 2 : Service juridique
	50,00%
	50,00%
	1
	0,575
	0,287
	0,287

	3.1.3
	Sub-entité 3 : Finances
	70,00%
	30,00%
	5
	2,874
	2,011
	0,862

	3.1.4
	Sub-entité 4 : Service  HR
	48,68%
	51,32%
	3
	1,724
	0,839
	0,885

	3.1.5
	Sub-entité 5 : Prévention
	50,00%
	50,00%
	1
	0,575
	0,287
	0,287

	3.1.6
	Sub-entité 6 : Réception
	43,64%
	56,36%
	2
	1,149
	0,502
	0,648

	3.1.7
	Sub-entité 7 : Entretien
	50,00%
	50,00%
	14
	8,046
	4,023
	4,023

	3.2
	Direction d'appui et Direction opérationnelles
	 
	 
	
	 
	 
	 

	3.2.1
	Directon d'appui
	 
	 
	
	 
	 
	 

	3.2.1.2.1
	Service : Infrastructure informatique et Télécommunication
	50,00%
	50,00%
	15
	8,621
	4,310
	4,310

	3.2.1.2.2
	Service:  Base de Données
	50,00%
	50,00%
	2
	1,149
	0,575
	0,575

	3.2.1.2.3
	Service : Processus et Documents
	50,00%
	50,00%
	5
	2,874
	1,437
	1,437

	3.2.1.2.4
	Service : Produit météorologiques
	50,00%
	50,00%
	4
	2,299
	1,149
	1,149

	3.2.1.2.5
	Service : Aide aux Utilisateurs
	50,00%
	50,00%
	3
	1,724
	0,862
	0,862

	3.2.2
	Direction opérationelle : Observations
	 
	 
	
	 
	 
	 

	3.2.2.2.1
	Service : Stations d'Observations
	50,00%
	50,00%
	19
	10,920
	5,460
	5,460

	3.2.2.2.2
	Service : Télédétection
	50,00%
	50,00%
	21
	12,069
	6,034
	6,034

	3.2.3
	Direction opérationelle : Prévisions du Temps et Renseignements climatologiques
	 
	 
	
	 
	 
	 

	3.2.3.1.1
	Service : Prévisions du Temps
	50,00%
	50,00%
	23
	13,218
	6,609
	6,609

	3.2.3.1.2
	Service : Informations météorologiques et climatologiques
	52,09%
	47,91%
	6
	3,448
	1,796
	1,652

	3.2.3.1.3
	Service : Users Interface
	49,33%
	50,67%
	5
	2,874
	1,418
	1,456

	3.2.3.1.4
	Service : Expertise météorologique et climatologique
	50,00%
	50,00%
	3
	1,724
	0,862
	0,862

	3.2.3.1.5
	Service : Controle de qualité des données des stations d’observations 
	49,88%
	50,12%
	13
	7,471
	3,727
	3,745

	3.2.4
	Direction opérationelle : recherche mÉtÉorologique et climatologiques
	 
	 
	
	 
	 
	 

	3.2.4.2.1
	Service : Météorologie et climatologie dynamiques
	50,00%
	50,00%
	2
	1,149
	0,575
	0,575

	3.2.4.2.2
	Service : Modélisation météorologique
	50,00%
	50,00%
	10
	5,747
	2,874
	2,874

	3.2.4.2.3
	Service : Modélisation hydrologique
	50,00%
	50,00%
	5
	2,874
	1,437
	1,437

	3.2.5
	DIRECTION OPÉRATIONNELLE GÉOGRAPHIQUE SISE À DOURBES.
	 
	 
	
	 
	 
	 

	3.2.5.2.4
	Service : Cartographie et Modélisation
	50,00%
	50,00%
	9
	5,172
	2,586
	2,586

	 
	
	 
	 
	
	 
	 
	 

	TOTAL  : 
	 
	 
	174
	100
	50,523
	49,477


Annexe 2  -  Répartition linguistique N/F de la charge de travail de l’Institut royal météorologique de Belgique à Bruxelles: synthèse par direction/ section 

	 
	 
	Répartition linguistique de la charge de travail
	Effectif du personnel
	Importance relative (1)
	Importance relative (1)

	 
	
	N
	F
	
	
	% N
	% F

	3.1
	Sub-entités sous l’autorité directe du Directeur général
	 
	 
	
	 
	 
	 

	3.1.1
	Sub-entité 1 : Secrétariat du Directeur général et Audit Interne
	50,00%
	50,00%
	3
	1,724
	0,862
	0,862

	3.1.2
	Sub-entité 2 : Service juridique
	50,00%
	50,00%
	1
	0,575
	0,287
	0,287

	3.1.3
	Sub-entité 3 : Finances
	70,00%
	30,00%
	5
	2,874
	2,011
	0,862

	3.1.4
	Sub-entité 4 : Service  HR
	50,64%
	49,36%
	3
	1,724
	0,873
	0,851

	3.1.5
	Sub-entité 5 : Prévention
	50,00%
	50,00%
	1
	0,575
	0,287
	0,287

	3.1.6
	Sub-entité 6 : Réception
	50,64%
	49,36%
	2
	1,149
	0,582
	0,567

	3.1.7
	Sub-entité 7 : Entretien
	50,00%
	50,00%
	14
	8,046
	4,023
	4,023

	3.2
	Direction d'appui et Direction opérationnelles
	 
	 
	
	 
	 
	 

	3.2.1
	Directon d'appui
	 
	 
	
	 
	 
	 

	3.2.1.2.1
	Service : Infrastructure informatique et Télécommunication
	50,00%
	50,00%
	15
	8,621
	4,310
	4,310

	3.2.1.2.2
	Service:  Base de Données
	50,00%
	50,00%
	2
	1,149
	0,575
	0,575

	3.2.1.2.3
	Service : Processus et Documents
	50,00%
	50,00%
	5
	2,874
	1,437
	1,437

	3.2.1.2.4
	Service : Produit météorologiques
	50,00%
	50,00%
	4
	2,299
	1,149
	1,149

	3.2.1.2.5
	Service : Aide aux Utilisateurs
	50,00%
	50,00%
	3
	1,724
	0,862
	0,862

	3.2.2
	Direction opérationelle : Observations
	 
	 
	
	 
	 
	 

	3.2.2.2.1
	Service : Stations d'Observations
	50,00%
	50,00%
	19
	10,920
	5,460
	5,460

	3.2.2.2.2
	Service : Télédétection
	50,00%
	50,00%
	21
	12,069
	6,034
	6,034

	3.2.3
	Direction opérationelle : Prévisions du Temps et Renseignements climatologiques
	 
	 
	
	 
	 
	 

	3.2.3.1.1
	Service : Prévisions du Temps
	50,00%
	50,00%
	23
	13,218
	6,609
	6,609

	3.2.3.1.2
	Service : Informations météorologiques et climatologiques
	52,09%
	47,91%
	6
	3,448
	1,796
	1,652

	3.2.3.1.3
	Service : Users Interface
	49,33%
	50,67%
	5
	2,874
	1,418
	1,456

	3.2.3.1.4
	Service : Expertise météorologique et climatologique
	50,00%
	50,00%
	3
	1,724
	0,862
	0,862

	3.2.3.1.5
	Service : Controle de qualité des données des stations d’observations 
	49,88%
	50,12%
	13
	7,471
	3,727
	3,745

	3.2.4
	Direction opérationelle : recherche mÉtÉorologique et climatologiques
	 
	 
	
	 
	 
	 

	3.2.4.2.1
	Service : Météorologie et climatologie dynamiques
	50,00%
	50,00%
	2
	1,149
	0,575
	0,575

	3.2.4.2.2
	Service : Modélisation météorologique
	50,00%
	50,00%
	10
	5,747
	2,874
	2,874

	3.2.4.2.3
	Service : Modélisation hydrologique
	50,00%
	50,00%
	5
	2,874
	1,437
	1,437

	3.2.5
	DIRECTION OPÉRATIONNELLE GÉOGRAPHIQUE SISE À DOURBES.
	 
	 
	
	 
	 
	 

	3.2.5.2.4
	Service : Cartographie et Modélisation
	50,00%
	50,00%
	9
	5,172
	2,586
	2,586

	 
	
	 
	 
	
	 
	 
	 

	TOTAL  : 
	 
	 
	174
	100
	50,637
	49,363
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